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AVVISI DI CONCORSO

Regione Autonoma Valle d’Aosta – Dipartimento perso-
nale e organizzazione. Direzione sviluppo organizzativo.

Bando di concorso pubblico, per titoli ed esami, per la
nomina a tre posti di Istruttore tecnico (8a qualifica fun-
zionale) nell’ambito degli organici della Giunta Regio-
nale.

Art. 1

1. È indetto un concorso pubblico, per titoli ed esami, per
la nomina a tre posti di Istruttore tecnico (8ª qualifica funzio-
nale) nell’ambito degli organici della Giunta regionale.

2. L’Amministrazione regionale si riserva la facoltà di
utilizzare la graduatoria del concorso di cui si tratta, per la
copertura di altri posti di Istruttore tecnico che si rendessero
vacanti fino a due anni dalla data di approvazione della gra-
duatoria stessa.

3. Al posto predetto è attribuito il seguente trattamento
economico:

– stipendio iniziale tabellare di annue lorde lire 21.813.390
oltre all’indennità integrativa speciale, all’indennità di
bilinguismo, al salario di professionalità, all’eventuale
assegno per il nucleo familiare, alla tredicesima mensilità
ed altre eventuali indennità da corrispondere secondo le
norme in vigore per i dipendenti regionali.

4. Tutti i predetti emolumenti sono soggetti alle ritenute di
legge previdenziali, assistenziali ed erariali.

5. Ai sensi dell’art. 23, comma 3, del Regolamento regio-
nale 11 dicembre 1996, n. 6 e successive modificazioni, un
posto è riservato a favore dei militari in ferma di leva pro-
lungata e di volontari specializzati delle Forze armate con-
gedati senza demerito al termine della ferma o rafferma con-
trattuale.

6. I posti riservati che non verranno ricoperti verranno
conferiti agli altri aspiranti.

Art. 2

1. Per la partecipazione al concorso è richiesto il possesso di
uno dei seguenti diplomi di laurea con esclusione di qualunque
titolo equipollente: architettura, ingegneria civile o urbanistica.

2. I concorrenti devono, inoltre, possedere i seguenti
requisiti:

a) essere cittadini di uno degli stati membri dell’Unione
Europea;

AVIS DE CONCOURS

Région autonome Vallée d’Aoste. Département du per-
sonnel et de l’organisation. Direction du développement
organisationnel.

Avis de concours externe, sur titres et épreuves, pour le
recrutement de trois instructeurs techniques (8e grade),
dans le cadre des organigrammes du Gouvernement
régional.

Art. 1er

1. Un concours externe est ouvert, sur titres et épreuves,
pour le recrutement de trois instructeurs techniques (8e gra-
de), dans le cadre des organigrammes du Gouvernement
régional.

2. L’Administration régionale se réserve la faculté d’uti-
liser la liste d’aptitude de ce concours en vue de pourvoir aux
vacances de postes d’instructeur technique susceptibles de
survenir au cours des deux ans qui suivent la date d’approba-
tion de ladite liste d’aptitude.

3. Le traitement brut annuel dû au titre des postes en que-
stion est le suivant :

– salaire fixe de 21 813 390 lires, plus l’indemnité complé-
mentaire spéciale, la prime de bilinguisme, le salaire de
fonction, les allocations familiales éventuelles, le treiziè-
me mois et toute autre indemnité à attribuer selon les nor-
mes en vigueur pour les personnels de l’Administration
régionale.

4. Tous les émoluments précités sont soumis aux retenues
légales pour les assurances sociales et le fisc.

5. Aux termes du 3e alinéa de l’article 23 du règlement
régional n° 6 du 11 décembre 1996 modifiée, un des postes en
question est réservé aux citoyens qui accomplissent le servi-
ce militaire prolongé et aux volontaires spécialisés des forces
armées ayant terminé sans blâme leur période d’engagement
ou de rengagement.

6. Au cas où le poste réservé resterait vacant, il est attri-
bué à un autre aspirant.

Art. 2

1. Peuvent faire acte de candidature les titulaires d’une
des maîtrises mentionnées ci-après, tout titre équivalent étant
exclu : architecture, ingénierie civile ou urbanisme.

2. Tout candidat doit, en outre, répondre aux conditions
ci-après :

a) Être citoyen de l’un des États membres de l’Union
européenne ;

TROISIÈME PARTIEPARTE TERZA

497



b) godere dei diritti politici, secondo la normativa vigente
nel proprio Stato;

c) conoscere la lingua francese;

d) avere l’idoneità fisica alle mansioni richieste per i posti
messi a concorso. L’Amministrazione ha facoltà di sotto-
porre a visita medica di accertamento i vincitori di con-
corso;

e) essere in posizione regolare nei riguardi degli obblighi di
leva e nei riguardi degli obblighi del servizio militare;

f) aver compiuto il 18° anno di età alla data del 4 marzo
1999;

g) non essere stati destituiti o licenziati dall’impiego per
accertata colpa grave o dolo presso una pubblica ammini-
strazione;

h) non essere incorsi nei casi previsti dalla legge 18 gennaio
1992, n. 16 (Norme in materia di elezioni e nomine pres-
so le Regioni e gli Enti locali), come modificata dalla leg-
ge 12 gennaio 1994, n. 30 (Disposizioni modificative del-
la legge 19 marzo 1990, n. 55, in materia di elezioni e
nomine presso le Regioni e gli Enti locali, e della legge 17
febbraio 1968, n. 108, in materia di elezioni dei Consigli
regionali delle Regioni a Statuto ordinario).

Art. 3

1. La domanda di ammissione al concorso redatta in carta
libera deve pervenire, se recapitata a mano, alla Presidenza
della Giunta - Dipartimento personale e organizzazione -
Direzione sviluppo organizzativo - entro le ore 17 del giorno
4 marzo 1999; qualora detto giorno sia festivo, il termine è
prorogato al primo giorno successivo non festivo.

2. La data e l’ora di arrivo della domanda sono stabilite
e comprovate, rispettivamente, dal timbro a data e dal-
l’indicazione dell’ora di arrivo che, a cura del Dipartimen-
to personale e organizzazione - Direzione sviluppo orga-
nizzativo - della Presidenza della Giunta, sono apposti su di
essa. Se inviata per posta, la domanda deve essere inoltrata
in plico raccomandato da presentare entro il termine sud-
detto ad un ufficio postale; fa fede la data del timbro posta-
le apposto sulla domanda stessa o sul plico che la contiene.

3. Gli aspiranti devono dichiarare nella domanda di parte-
cipazione al concorso sotto la loro responsabilità personale:

a) nome, cognome, data e luogo di nascita;

b) l’indicazione del concorso a cui intendono partecipa-
re;

c) il possesso della cittadinanza italiana o l’appartenenza ad
uno Stato membro dell’Unione europea;

d) il Comune ove sono iscritti nelle liste elettorali, ovvero i
motivi della non iscrizione o della cancellazione dalle
liste medesime;
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b) Jouir de ses droits politiques, aux termes des dispositions
en vigueur dans l’État d’appartenance ;

c) Connaître la langue française ;

d) Remplir les conditions d’aptitude physique requises pour
les postes à pourvoir. L’Administration a la faculté de fai-
re subir aux lauréats une visite médicale ;

e) Être en position régulière vis-à-vis du recrutement de
l’armée et des obligations du service militaire ;

f) Avoir 18 ans révolus à la date du 4 mars 1999 ;

g) Ne jamais avoir été ni destitué ni licencié d’un emploi
public pour faute grave ou dol ;

h) Ne pas se trouver dans les cas prévus par la loi n° 16 du 18
janvier 1992 (Dispositions en matière d’élection et de
nomination au sein des Régions et des collectivités loca-
les), telle qu’elle a été modifiée par la loi n° 30 du 12 jan-
vier 1994, modifiant la loi n° 55 du 19 mars 1990 en
matière d’élection et de nomination au sein des Régions et
des collectivités locales et la loi n° 108 du 17 février 1968,
en matière d’élection des Conseils régionaux des Régions
à Statut ordinaire.

Art. 3

1. L’acte de candidature, rédigé sur papier libre, doit par-
venir à la Présidence du Gouvernement régional –  Départe-
ment du personnel et de l’organisation – Direction du déve-
loppement organisationnel, au plus tard le 4 mars 1999, 17
heures, s’il est remis directement; au cas où le jour en que-
stion serait férié, la date limite est reportée au premier jour
ouvrable suivant.

2. La date et l’heure d’arrivée du dossier de candidature
sont attestées par le cachet qu’appose sur celui-ci le Dépar-
tement du personnel et de l’organisation – Direction du
développement organisationnel de la Présidence du Gou-
vernement régional. Le dossier acheminé par la voie posta-
le doit être expédié sous pli recommandé dans le délai fixé,
le cachet de la poste apposé sur l’acte de candidature ou sur
le pli le contenant faisant foi.

3. Les candidats doivent déclarer sur l’honneur dans leur
acte de candidature :

a) Leur nom, prénom(s), date et lieu de naissance ;

b) Le concours auquel ils entendent participer ;

c) Qu’ils sont citoyens italiens ou de l’un des États membres
de l’Union européenne ;

d) La commune dans les listes électorales de laquelle ils sont
inscrits ou bien les motifs de leur non inscription ou de
leur radiation de ces listes;



e) se hanno riportato o meno condanne penali e, in caso
affermativo, le condanne riportate ovvero se versino nel-
le condizioni di cui al precedente art. 2, comma 3, lettera
h), ovvero se hanno procedimenti penali in corso;

f) il titolo di studio richiesto per l’ammissione al concorso,
specificando l’Università presso il quale è stato consegui-
to, l’anno accademico e la relativa valutazione;

g) la posizione nei riguardi degli obblighi militari;

h) le cause di eventuali risoluzioni di precedenti rapporti di
lavoro privato o pubblico;

i) la precisa indicazione del domicilio o del recapito;

l) i titoli che danno luogo a punteggio e preferenze;

m) la lingua, italiana o francese, in cui intendono sostenere le
prove di concorso;

n) l’eventuale richiesta di esonero dall’accertamento della
conoscenza della lingua francese o italiana, specificando:

– il motivo (i casi di esonero sono indicati nel successivo
art. 13, commi 5 e 6)

– in quale occasione è già stato sostenuto con esito posi-
tivo;

o) la dichiarazione, per i candidati portatori di handicap, di
quanto previsto al successivo art. 4.

4. La domanda di ammissione, sottoscritta dal concorren-
te, deve essere redatta secondo lo schema che viene allegato
al bando di concorso, riportando tutte le indicazioni che,
secondo le norme vigenti, i candidati sono tenuti a fornire.

5. L’omissione nella domanda della sottoscrizione e delle
dichiarazioni prescritte dal comma 3, lett. a), b), e), f) com-
porta l’esclusione del candidato dal concorso. Negli altri casi
il dirigente della struttura competente in materia di concorsi
fissa al candidato il termine di dieci giorni decorrenti dalla
data di spedizione della comunicazione per il completamento
o la regolarizzazione della domanda.

6. Le dichiarazioni in merito al possesso dei requisiti di
cui al comma 3 esimono il candidato dalla presentazione con-
testuale di qualsiasi documento, ai sensi della legge regiona-
le 6 settembre 1991, n. 59 e dell’art. 16 del regolamento
regionale 17 giugno 1996, n. 3.

7. L’Amministrazione declina sin d’ora ogni responsabi-
lità per dispersione di comunicazioni dipendenti da inesatte
indicazioni del recapito da parte degli aspiranti, o da manca-
ta oppure tardiva comunicazione del cambiamento di indiriz-
zo indicato nella domanda, né per eventuali disguidi postali o
telegrafici non imputabili a colpa dell’Amministrazione stes-
sa, o comunque imputabili a fatto di terzi, a caso fortuito o
forza maggiore.
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e) S’ils ont subi ou non des condamnations pénales (dans
l’affirmative, lesquelles), s’ils se trouvent dans l’une des
conditions énoncées à la lettre h) du 3e alinéa de l’art. 2 du
présent avis et s’ils ont des actions pénales en cours ;

f) Qu’ils justifient du titre d’études requis pour l’admission
au concours, en spécifiant l’université où il a été obtenu,
l’année universitaire d’obtention et l’appréciation y affé-
rente ; 

g) Leur situation militaire ;

h) Les causes d’éventuelles résiliations de contrats de travail
privés ou publics ;

i) Leur domicile ou adresse ;

l) Les titres attribuant des points ou un droit de préférence
en vue de la nomination ; 

m) La langue qu’ils souhaitent utiliser lors des épreuves du
concours (italien ou français) ;

n) S’ils demandent à être dispensés de l’épreuve de vérifica-
tion de la connaissance du français ou de l’italien ; en
l’occurrence, ils sont tenus de préciser :

– pour quelle raison (les cas y afférents sont indiqués aux
5e et 6e alinéas de l’art. 13 du présent avis) ;

– à quelle occasion il ont réussi ladite épreuve de vérifi-
cation de la connaissance du français ou de l’italien ;

o) Pour les handicapés, les aides et le temps supplémentaire
qui leur sont nécessaires aux termes de l’art. 4 du présent
avis.

4. L’acte de candidature, qui doit préciser toutes les
données que les candidats sont tenus de fournir aux termes
des dispositions en vigueur, doit être rédigé suivant le fac-
similé annexé au présent avis de concours et signé par le can-
didat. 

5. L’omission dans l’acte de candidature de la signature et
des déclarations prévues par les lettres a), b), e) et f) du 3e

alinéa du présent article comporte l’exclusion du concours.
Dans les autres cas, le dirigeant de la structure compétente en
matière de concours donne au candidat la possibilité de com-
pléter ou de régulariser son acte de candidature dans un délai
de dix jours à compter de la date d’expédition de la commu-
nication y afférente.

6. Les déclarations au sujet des conditions énumérées au
3e alinéa du présent article dispensent le candidat de la pré-
sentation de toute documentation, aux termes de la loi régio-
nale n° 59 du 6 septembre 1991 et de l’art. 16 du règlement
régional n° 3 du 17 juin 1996.

7. L’Administration décline d’ores et déjà toute responsa-
bilité quant à la perte des notifications due à l’inexactitude de
l’adresse indiquée par le candidat, au manque ou au retard de
communication du changement de l’adresse indiquée dans
l’acte de candidature, ainsi qu’aux éventuels problèmes rele-
vant des Postes et non pas de l’Administration ou dus à des
tiers, à des cas fortuits ou à des cas de force majeure.



Art. 4

1. Les personnes handicapées qui participent au concours
peuvent bénéficier, lors des épreuves, des aides et du temps
supplémentaire éventuel dont elles ont besoin, compte tenu
de leur handicap. 

2. Le dossier de candidature des personnes handicapées
doit inclure, en sus des déclarations indiquées au 3e alinéa de
l’art. 3 du présent avis :

– l’attestation afférente au handicap desdits candidats, déli-
vrée après visite médicale, aux termes de l’art. 4 de la loi
n° 104 du 5 février 1992 ;

– l’indication du type d’aide et du temps supplémentaire
dont lesdits candidats pourraient avoir besoin, compte
tenu de leur handicap (art. 20 de la loi n° 104 du 5 février
1992).

Art. 5

1. Les candidats qui réussissent l’épreuve orale finale doi-
vent faire parvenir au Département du personnel et de l’orga-
nisation – Direction du développement organisationnel –
dans le délai de rigueur de dix jours à compter de la date de
communication de l’Administration régionale les pièces atte-
stant :

a) Qu’ils justifient des titres attribuant des points ;

b) Qu’ils justifient des titres donnant droit à des priorités, en
cas d’égalité de points.

Aux fins de la formation de la liste d’aptitude finale, il ne
sera tenu compte que des titres déjà indiqués dans l’acte de
candidature. Lesdits titres doivent prouver que le candidat
répondait aux conditions requises à la date d’expiration du
délai de dépôt des dossiers de candidature.

2. Les titres donnant droit à des points et les titres de
préférence sont mentionnés respectivement à l’art. 17 et à
l’art. 10du présent avis.

Art. 6

1. Les résultats du concours sont notifiés aux candidats
inscrits sur la liste d’aptitude ; les lauréats doivent faire par-
venir à la Présidence du Gouvernement régional – Départe-
ment du personnel et de l’organisation – Direction du déve-
loppement organisationnel, dans un délai de trente jours, les
pièces suivantes :

1) Extrait de l’acte de naissance (sur papier libre) ;

2) Certificat de nationalité. Sont assimilés aux citoyens ita-
liens les Italiens ne résidant pas sur le territoire national et
dont l’assimilation est reconnue aux termes de la loi (sur
papier timbré) ;

3) Certificat prouvant qu’ils jouissent de leurs droits politi-
ques (sur papier timbré) ;
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Art. 4

1. La persona handicappata sostiene le prove d’esame nei
concorsi pubblici con l’uso degli ausili necessari e dei tempi
aggiuntivi, eventualmente necessari, in relazione allo specifi-
co handicap.

2. Nella domanda di partecipazione al concorso il candi-
dato, oltre a quanto richiesto nel precedente articolo 3, com-
ma 3, deve:

– allegare la certificazione attestante l’handicap, rilevato a
seguito di accertamento medico, così come previsto
dall’art. 4 della legge 5 febbraio 1992, n. 104;

– specificare l’ausilio necessario in relazione al proprio
handicap, nonché l’eventuale necessità di tempi aggiunti-
vi (art. 20 della legge 5 febbraio 1992, n. 104).

Art. 5

1. I candidati che hanno superato la prova orale finale
devono far pervenire al Dipartimento personale e organiz-
zazione - Direzione sviluppo organizzativo - entro il termi-
ne perentorio di dieci giorni, decorrenti dalla data di comu-
nicazione dell’Amministrazione regionale, i documenti
attestanti:

a) il possesso dei titoli che danno luogo a punteggio;

b) il possesso dei titoli di preferenza a parità di valutazione.

Ai fini della formazione della graduatoria finale possono
essere considerati esclusivamente i titoli già indicati nella
domanda di concorso, dalla cui documentazione risulti che
sono posseduti alla data di scadenza del termine utile per la
presentazione della domanda di ammissione al concorso.

2. I titoli che danno luogo a punteggio sono quelli men-
zionati all’art. 17 e i titoli di preferenza sono quelli indicati
all’art. 10.

Art. 6

1. Ai candidati risultati idonei è notificato l’esito del con-
corso e i concorrenti dichiarati vincitori devono esibire, nel
termine di trenta giorni, alla Presidenza della Giunta - Dipar-
timento personale e organizzazione - Direzione sviluppo
organizzativo, i seguenti documenti:

1) estratto per riassunto dell’atto di nascita (in carta semplice);

2) certificato di cittadinanza. Sono equiparati ai cittadini ita-
liani, gli italiani non residenti nel territorio nazionale, per
i quali tale equiparazione sia riconosciuta a norma di leg-
ge (in bollo);

3) certificato da cui risulti la posizione nei riguardi dei dirit-
ti politici (in bollo);

4) situazione di famiglia (in bollo);



5) certificato medico rilasciato da un medico di sanità pub-
blica del distretto socio-sanitario che comprende il
Comune di residenza del candidato, da cui risulti che lo
stesso ha l’idoneità fisica alle mansioni richieste per il
posto messo a concorso (in bollo);

6) in caso di vincitore di sesso maschile, copia autenticata
dello stato di servizio militare (in bollo);

7) titolo di studio di cui all’art. 2 del presente bando (in bol-
lo); se redatto in lingua straniera, deve essere accompa-
gnato da quanto segue:

– traduzione in lingua italiana, certificata conforme al
testo originale dalle autorità diplomatiche o consolari
italiane del Paese in cui i documenti sono stati redatti,
oppure da un traduttore ufficiale;

– dichiarazione rilasciata dall’autorità diplomatica o
consolare italiana indicante, oltre alla precisazione sul-
la posizione giuridica dell’istituto o scuola (statale o
legalmente riconosciuta con la chiara indicazione del
gestore), l’ordine e il grado degli studi ai quali il titolo
si riferisce, secondo l’ordinamento scolastico vigente
nel Paese in cui è stato conseguito;

8) fotocopia del codice fiscale;

9) n. 2 fototessera a colori.

2. Ai sensi della legge 23 agosto 1988, n. 370, i concor-
renti vincitori del concorso o comunque coloro che sono
chiamati in servizio a qualsiasi titolo sono tenuti a regola-
rizzare in bollo tutti i documenti già presentati e valutati
come titoli.

Art. 7

1. I documenti di cui ai numeri 2, 3, 4, e 5 del precedente
articolo 6 devono essere rilasciati in data non anteriore di sei
mesi a quella di scadenza del presente bando di concorso.

Art. 8

1. I concorrenti i quali, alla data del presente bando, si tro-
vino in servizio quali titolari di posti di ruolo o inquadrati nei
ruoli aggiunti presso pubbliche Amministrazioni, sono eso-
nerati dal presentare i documenti di cui ai numeri 1, 2, 3, 4 e
6 del precedente articolo 6.

2. In sostituzione di tali documenti i concorrenti devono
produrre un certificato, rilasciato in competente bollo
dall’Amministrazione pubblica presso cui prestano servizio
che ne attesti la permanenza in servizio, nonché la copia in
bollo dello stato matricolare (servizi civili).

3. I concorrenti che si trovino alle armi per servizio di leva
o in carriera continuativa e quelli in servizio di polizia quali
appartenenti all’Arma dei Carabinieri, al Corpo della Guar-
dia di Finanza o alla Polizia di Stato, hanno facoltà di presen-
tare soltanto i seguenti documenti:

a) estratto dell’atto di nascita (in carta semplice);

4) Fiche familiale d’état civil (sur papier timbré) ;
5) Certificat médical délivré par un médecin de santé publi-

que du district socio-sanitaire dont dépend la commune
de résidence des lauréats, attestant que ceux-ci remplis-
sent les conditions d’aptitude physique requises pour les
postes à pourvoir (sur papier timbré) ;

6) (Pour les lauréats du sexe masculin) Copie légalisée de
l’état de service militaire (sur papier timbré) ;

7) Le titre d’études visé à l’article 2 du présent avis (sur
papier timbré) ; si ce dernier est rédigé en langue étrangè-
re, il doit être assorti des pièces suivantes :

– traduction en langue italienne, certifiée conforme à
l’original par les autorités diplomatiques ou consulai-
res italiennes du pays dans lequel les pièces ont été
rédigées, ou bien effectuée par un traducteur officiel ;

– déclaration délivrée par l’autorité diplomatique ou
consulaire italienne indiquant, en sus de la situation
juridique de l’établissement ou école (d’État ou
agréé(e) par l’État, avec l’indication de l’organisme
gestionnaire), l’ordre et le degré des études auxquels
se rapporte le titre en question, selon l’organisation
scolaire en vigueur dans le pays où ledit titre a été
obtenu.

8) Photocopie du code fiscal ;

9) Deux photos d’identité en couleurs.

2. Aux termes de la loi n° 370 du 23 août 1988, les lauréats
ou les personnes recrutées à quelque titre que ce soit sont
tenus d’apposer un timbre fiscal, à titre de régularisation, sur
toutes les pièces présentées et évaluées.

Art. 7

1. Les pièces énumérées aux nos2, 3, 4 et 5 de l’article 6 ne
doivent pas être antérieures à six mois par rapport à la date
d’expiration du présent avis de concours. 

Art. 8

1. Les candidats qui, à la date du présent avis, sont déjà en
fonction auprès d’Administrations publiques en qualité de
titulaires ou figurent dans les cadres complémentaires desdi-
tes administrations sont dispensés de présenter les pièces
visées aux nos 1, 2, 3, 4 et 6 de l’article 6 du présent avis.

2. En remplacement desdites pièces, les candidats doivent
produire un certificat, délivré sur papier timbré par l’Admini-
stration publique d’appartenance, attestant leur service, ainsi
qu’une copie, sur papier timbré, de leur fiche d’état de servi-
ce (services civils).

3. Les appelés, les militaires de carrière et les candidats en
service au Corps des carabiniers, à la Garde des finances et
aux Corps de la police ont la faculté de présenter uniquement
les pièces suivantes : 
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b) certificato, rilasciato dal comandante del Corpo al quale
appartengono, comprovante l’idoneità fisica a coprire il
posto di cui al presente bando (in bollo);

c) titolo di studio richiesto per l’ammissione al concorso (in
bollo).

Art. 9

1. I requisiti per ottenere l’ammissione al concorso devo-
no essere posseduti alla scadenza del termine utile per la pre-
sentazione delle domande.

2. Scaduto tale termine, non è ammessa la produzione di
altri titoli o documenti a corredo delle domande stesse.

Art. 10

1. Agli effetti della formazione della graduatoria, in caso
di parità di merito i titoli di preferenza sono:

a) gli insigniti di medaglia al valore militare;

b) i mutilati ed invalidi di guerra ex combattenti;

c) i mutilati ed invalidi per fatto di guerra;

d) i mutilati ed invalidi per servizio nel settore pubblico e
privato;

e) gli orfani di guerra;

f) gli orfani di caduti per fatto di guerra;

g) gli orfani di caduti per servizio nel settore pubblico e pri-
vato;

h) i feriti in combattimento;

i) gli insigniti di croce di guerra o di altra attestazione di
merito di guerra, nonché i capi di famiglia numerosa;

l) i figli dei mutilati e degli invalidi di guerra ex combat-
tenti;

m) i figli dei mutilati e degli invalidi per fatto di guerra;

n) i figli dei mutilati e degli invalidi per servizio nel settore
pubblico e privato;

o) i genitori ed i vedovi non risposati e le sorelle ed i fratelli
vedovi o non sposati dei caduti in guerra;

p) i genitori ed i vedovi non risposati e le sorelle ed i fratelli
vedovi o non sposati dei caduti per fatto di guerra;

q) i genitori ed i vedovi non risposati e le sorelle ed i fratelli
vedovi o non sposati dei caduti per servizio nel settore
pubblico e privato;

r) coloro che abbiano prestato servizio militare come com-
battenti;

s) i coniugati e i non coniugati con riguardo al numero dei
figli a carico;

a) Extrait de l’acte de naissance (sur papier libre) ;
b) Certificat délivré par le commandant du corps auquel ils

appartiennent, attestant leur aptitude physique à remplir
les fonctions visées au présent avis (sur papier timbré) ;

c) Titre d’études requis pour l’admission au concours (sur
papier timbré).

Art. 9

1. Les conditions requises pour l’admission au concours
doivent être remplies à l’expiration du délai de présentation
des dossiers de candidature.

2. Passé ce délai, la présentation d’autres titres ou pièces
n’est plus admise.

Art. 10

1. Aux fins de la formation de la liste d’aptitude, à égalité
de mérite, priorité est donnée aux catégories suivantes :

a) Les médaillés militaires ;

b) Les anciens combattants mutilés et invalides de guerre ;

c) Les mutilés et les invalides victimes de la guerre ;

d) Les mutilés et les invalides du travail des secteurs public
et privé ;

e) Les orphelins de guerre ;

f) Les orphelins des victimes de la guerre ;

g) Les orphelins des victimes d’accidents du travail des sec-
teurs public et privé ;

h) Les blessés de guerre ;

i) Les personnes qui ont reçu la croix de guerre ou une autre
décoration militaire, ainsi que les chefs de famille nom-
breuse ;

l) Les enfants des anciens combattants mutilés et invalides
de guerre ;

m) Les enfants des mutilés et des invalides victimes de la
guerre ; 

n) Les enfants des mutilés et des invalides du travail des sec-
teurs public et privé ;

o) Les parents, les veufs non remariés et les frères et sœurs
veufs ou non mariés des morts à la guerre ;

p) Les parents, les veufs non remariés et les frères et sœurs
veufs ou non mariés des victimes de la guerre ;

q) Les parents, les veufs non remariés et les frères et sœurs
veufs ou non mariés des victimes d’accidents du travail
des secteurs public et privé;

r) Les personnes ayant accompli leur service militaire en
tant que combattants ;

s) Les personnes mariées ou célibataires, compte tenu du
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t) gli invalidi ed i mutilati civili;

u) i militari volontari delle Forze armate congedati senza
demerito al termine della ferma o rafferma.

2. In armonia con quanto previsto dall’art. 38, comma 3,
della legge costituzionale 26 febbraio 1948, n. 4 (Statuto spe-
ciale per la Valle d’Aosta), a parità di merito e di titoli di pre-
ferenza di cui al precedente comma, sono preferiti:

a) i nati in Valle d’Aosta, gli emigrati valdostani ed i figli
degli emigrati valdostani;

b) i residenti in Valle d’Aosta da almeno dieci anni.

Art. 11

1. Il nominato che risulti non in possesso dei requisiti pre-
scritti o che senza giustificato motivo non presenti i documen-
ti prescritti dal bando ai fini della verifica dell’effettivo posses-
so dei requisiti richiesti o che non sottoscriva il contratto indi-
viduale di lavoro nel termine di trenta giorni dalla notifica, è
dichiarato decaduto dalla graduatoria di merito. L’Ammini-
strazione regionale provvederà alla nomina di altro aspirante
che ha conseguito l’idoneità seguendo l’ordine di graduatoria.

Art. 12

1. Il contratto di assunzione prevede l’effettuazione di un
periodo di prova di sei mesi, durante il quale ciascuna delle
parti può recedere senza obbligo di preavviso e al termine del
quale, se superato con esito positivo, l’assunzione diventa
definitiva.

2. L’assunzione può essere altresì subordinata all’accerta-
mento dell’idoneità fisica ed agli accertamenti preventivi
intesi a constatare l’assenza di controindicazioni al lavoro cui
i lavoratori sono destinati ai fini della valutazione della loro
idoneità alla mansione specifica. 

Art. 13

1. I concorrenti devono sostenere un esame preliminare
consistente nell’accertamento della conoscenza della lingua
italiana o francese. L’accertamento, consistente in una prova
scritta (dettatura) ed in una prova orale (lettura e conversa-
zione), è effettuato sulla lingua diversa da quella scelta dal
candidato nella domanda di ammissione al concorso.

2. Coloro che non riportano una votazione media di
almeno 6/10 nella prova preliminare di lingua italiana o fran-
cese non sono ammessi alle prove d’esame di cui al succes-
sivo art. 14.

3. La votazione riportata nella prova di lingua italiana o
francese concorre alla determinazione del punteggio dei tito-
li come indicato all’art. 17.

4. L’accertamento conseguito con esito positivo conserva
validità per i concorsi e le selezioni dell’Amministrazione

nombre d’enfants à charge ;
t) Les invalides et les mutilés civils ;

u) Les militaires volontaires des forces armées ayant ter-
miné sans blâme leur période d’engagement ou de renga-
gement.

2. Conformément aux dispositions du 3e alinéa de l’art. 38
de la loi constitutionnelle n° 4 du 26 février 1948 (Statut spé-
cial de la Vallée d’Aoste), à égalité de mérite et de titres de
préférence la priorité est donnée :

a) Aux personnes nées en Vallée d’Aoste, aux émigrés
valdôtains et aux fils d’émigrés valdôtains ;

b) Aux résidants en Vallée d’Aoste depuis au moins dix ans.

Art. 11

1. Le lauréat qui ne réunit pas les conditions requises ou
qui, sans motif justifié, ne présente pas les pièces indiquées
dans le présent avis aux fins de la vérification des conditions
requises ou qui ne signe pas le contrat individuel de travail
dans les trente jours qui suivent la date de la notification de sa
nomination est déclaré déchu. L’Administration régionale
nomme alors l’aspirant suivant, selon l’ordre de la liste
d’aptitude.

Art. 12

1. Le contrat prévoit une période d’essai de six mois, pen-
dant laquelle chacune des deux parties peut rompre le contrat
sans devoir respecter un préavis ; à l’issue de ladite période
d’essai (si l’intéressé obtient un jugement favorable) le recru-
tement devient définitif.

2. Le recrutement peut également être subordonné à la
vérification des conditions d’aptitude physique et de l’absen-
ce de toute contre-indication à l’exercice des fonctions aux-
quelles l’intéressé est appelé. 

Art. 13

1. Les candidats doivent passer un examen préliminaire
de français ou d’italien consistant en une dictée ainsi qu’en la
lecture d’un texte et en une conversation. Ledit examen porte
sur la langue autre que celle déclarée par le candidat dans son
acte de candidature.

2. Les candidats qui n’obtiennent pas une note moyenne
de 6/10 au moins à l’épreuve de vérification de la connais-
sance du français ou de l’italien ne sont pas admis aux épreu-
ves indiquées à l’art. 14 du présent avis.

3. La note obtenue lors de l’épreuve de vérification de la
connaissance du français ou de l’italien est prise en compte
dans le calcul des points attribués aux titres, au sens de l’art. 17
du présent avis.

4. La vérification déclarée satisfaisante le reste pendant 4
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regionale per 4 anni in relazione alla fascia funzionale per cui
è stato superato o fasce inferiori. L’accertamento può,
comunque, essere ripetuto su richiesta del candidato, sia qua-
lora il precedente accertamento sia ancora valido, sia nel caso
in cui il candidato sia esonerato; qualora la valutazione del
nuovo accertamento sia negativa o inferiore alla precedente,
quest’ultima conserva la propria validità.

5. Possono essere esonerati dall’accertamento della cono-
scenza della lingua italiana o francese:

a) i candidati che abbiano superato la prova in concorsi o
selezioni di 8ª qualifica funzionale o superiore banditi
dall’Amministrazione regionale a partire dal 31 dicembre
1996 (data di entrata in vigore del regolamento regionale
11 dicembre 1996, n. 6). A tal fine il candidato è tenuto a
precisare in quale concorso o selezione ha sostenuto e
superato la prova di accertamento della lingua indicando
anche la votazione riportata;

b) il personale dell’Amministrazione regionale assunto a
tempo indeterminato che abbia già superato l’accerta-
mento presso questa Amministrazione per un profilo pro-
fessionale appartenente alla stessa fascia funzionale o
qualifica superiore per la quale è bandito il concorso. A tal
fine il candidato è tenuto a precisare in quale concorso ha
sostenuto e superato la prova di accertamento della lingua
indicando anche la votazione riportata.

6. Sono esonerati dall’accertamento della conoscenza
della lingua italiana o francese i portatori di handicap psichi-
co o sensoriale, associato a massicce difficoltà di eloquio, di
comunicazione e di comprensione del linguaggio verbale o
scritto, accertato dalla commissione di cui all’art. 4 della leg-
ge 5 febbraio 1992, n. 104 (Legge-quadro per l’assistenza,
l’integrazione sociale e i diritti delle persone handicappate).

Art. 14

1. L’esame di concorso comprende le seguenti prove:

a) due prove scritte vertenti sulle seguenti materie:

– legislazione statale relativa all’urbanistica e alla prote-
zione delle bellezze naturali; legislazione regionale
relativa all’urbanistica e alla tutela del paesaggio in
Valle d’Aosta;

– pianificazione urbanistica in Valle d’Aosta, in relazio-
ne agli specifici caratteri del territorio.

b) una prova orale sulle materie di cui alle precedente lette-
ra a), nonché sulle seguenti:

– nozioni di diritto amministrativo;

– nozioni di diritto costituzionale;

– ordinamento della Regione Autonoma Valle d’Aosta;

2. Conseguono l’ammissione al colloquio i candidati che
riportano in ciascuna prova scrittauna votazione di almeno

ans pour les concours et les sélections de l’Administration
régionale afférents au groupement fonctionnel pour lequel la
vérification a été effectuée ou à des groupements fonction-
nels inférieurs. À la demande du candidat, il peut être procédé
à une nouvelle vérification même si la précédente est encore
valable ou même s’il en avait été dispensé ; au cas où la note
obtenue lors de la nouvelle vérification serait insuffisante ou
inférieure à la précédente, c’est cette dernière qui reste vala-
ble. 

5. Peuvent être dispensés de la vérification de la connais-
sance du français ou de l’italien :

a) Les candidats ayant réussi ladite épreuve lors de concours
ou de sélections pour des emplois de 8e grade ou d’un gra-
de supérieur lancés par l’Administration régionale après
le 31 décembre 1996 (date de l’entrée en vigueur du règle-
ment régional n° 6 du 11 décembre 1996). À cet effet, le
candidat est tenu de préciser la sélection ou le concours
lors duquel il a réussi ladite épreuve de vérification et de
mentionner l’appréciation y afférente ;

b) Les personnels de l’Administration régionale qui ont été
recrutés sous contrat à durée indéterminée et qui ont déjà
réussi l’épreuve en question dans ladite administration
pour le même groupement fonctionnel pour lequel le con-
cours est ouvert ou pour un groupement fonctionnel supé-
rieur. À cet effet, le candidat est tenu de préciser le con-
cours lors duquel il a réussi ladite épreuve de vérification
et de mentionner l’appréciation y afférente.

6. Sont dispensées de la vérification de la connaissance du
français ou de l’italien les personnes victimes d’un handicap
psychique ou sensoriel associé à de graves troubles de l’élo-
cution, de la communication et de la compréhension du lan-
gage verbal ou écrit, handicap constaté par la commission
visée à l’art. 4 de la loi n° 104 du 5 février 1992 (Loi-cadre
pour l’assistance, l’intégration sociale et les droits des per-
sonnes handicapées).

Art. 14

1. Le concours prévoit les épreuves suivantes :

a) Deux épreuves écrites portant sur les matières suivantes :

– législation nationale en matière d’urbanisme et de pro-
tection du patrimoine naturel ; législation régionale en
matière d’urbanisme et de protection du paysage en
Vallée d’Aoste ;

– planification urbanistique en Vallée d’Aoste, compte
tenu des caractéristiques du territoire.

b) Une épreuve orale portant sur les matières indiquées à la
lettre a) ainsi que sur les matières suivantes :

– droit administratif(notions) ;

– droit constitutionnel (notions);

– ordre juridique de la Région autonome Vallée d’Aoste.

2. Sont admis à l’épreuve orale les candidats ayant obte-

504

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 6
2 - 2 - 1999



6/10. Anche la prova orale si intende superata con una vota-
zione di almeno 6/10.

3. Una materia della prova orale, a scelta del candidato,
deve essere svolta in lingua ufficiale diversa da quella indica-
ta nella domanda di partecipazione al concorso.

Art. 15

1. Il punteggio utile ai fini della graduatoria definitiva è
dato dalla somma della media dei voti riportati nelle prove
scritte, del voto riportato nella prova orale e del punteggio
conseguito nella valutazione dei titoli.

Art. 16

1. Il diario e il luogo delle prove, stabilite dalla Commissio-
ne giudicatrice, sono affissi all’albo pretorio dell’Amministra-
zione regionale e comunicati ai candidati ammessi non meno di
quindici giorni prima dell’inizio delle prove medesime.

2. L’ammissione ad ogni prova successiva è resa pubbli-
ca mediante affissione presso la bacheca dell’Ufficio concor-
si del Dipartimento personale e organizzazione - Direzione
sviluppo organizzativo.

Art. 17

1. I titoli sono classificabili come risulta dai prospetti sot-
toriportati:

A) TITOLO DI STUDIO

diploma di laurea richiesto per l’ammissione al concorso:

voto superiore a 87 punti 0,33

voto superiore a 98 punti 0,67

110/110 punti 1,00

lode punti 1,20

B) TITOLI

Frequenza di corsi di formazione, perfezionamento e
aggiornamento professionale cui sia seguita valutazione
di profitto attraverso il superamento di esame finale o ela-
borazione di tesi conclusiva, organizzati dall’Ammini-
strazione regionale, da enti pubblici o da altri enti legal-
mente riconosciuti, purché attinenti con i posti messi a
concorso; abilitazione all’esercizio professionale purché
attinente ai posti messi a concorso; idoneità conseguite in
concorsi precedenti di equivalente profilo professionale;
pubblicazioni a stampa, su quotidiani o periodici, regolar-
mente registrati o pubblicazioni o saggi di gruppo dai
quali sia riconoscibile il lavoro svolto dal candidato, pur-
ché attinenti ai posti messi a concorso:

• ogni corso, sino ad un massimo di 4 attestazioni, viene
valutato con punti 0,03

• abilitazione all’esercizio professionale
punti 0,08

nu, à chacune des épreuves écrites, une note de 6/10 au
moins. Pour réussir l’épreuve orale le candidat doit obtenir
une note d’au moins 6/10.

3. Quelle que soit la langue officielle indiquée dans son
acte de candidature, le candidat doit utiliser l’autre langue
lors de l’épreuve orale pour la ou les matières de son choix.

Art. 15

1. La somme de la moyenne des points obtenus aux épreu-
ves écrites, des points obtenus à l’épreuve orale et des points
attribués aux titres donne la note finale aux fins de l’établis-
sement de la liste d’aptitude définitive.

Art. 16

1. Le lieu et la date des épreuves, fixés par le jury, sont
publiés au tableau d’affichage de l’Administration régionale
et communiqués aux candidats admis au concours quinze
jours au moins auparavant.

2. La liste des candidats admis à chacune des épreuves est
publiée au tableau d’affichage du bureau des concours du
Département du personnel et de l’organisation – Direction du
développement organisationnel.

Art. 17

1. Les titres sont classés selon les catégories suivantes :

A) TITRES D’ÉTUDES

Maîtrise requise pour l’admission au concours:

note : plus de 87 : 0,33 point

note : plus de 98 : 0,67 point

note : 110/110 : 1,00 point

note : 110 e lode : 1,20 point

B) TITRES

Participation à des cours de formation, perfectionnement
et recyclage professionnel sanctionnée par un certificat
obtenu après examen de fin de cours ou présentation d’un
mémoire (lesdits cours doivent avoir été organisés par
l’Administration régionale, par des établissements publics
ou par des organismes agréés et avoir trait au poste à pour-
voir) ; certificat d’aptitude à l’exercice d’une profession
ayant trait au poste à pourvoir ; aptitude reconnue lors de
concours précédents pour des profils professionnels équi-
valents ; publications dans des quotidiens ou des périodi-
ques agréés ou bien publications ou essais de groupe où le
travail du candidat est toutefois reconnaissable, à condi-
tion qu’ils se rapportent au poste à pourvoir :

• Attestations de participation à un maximum de 4 cours :
0,03 point chacune

• Certificat d’aptitude à l’exercice de la profession :
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0,08 point
• Aptitude reconnue lors d’autres concours (deux au

maximum) : 
0,04 point chacune

• Publications (4 au maximum) :
0,03 point chacune

C) ÉTATS DE SERVICE 

– Services accomplis au sein de l’Administration régionale
dans des emplois du même profil professionnel ou dans
des emplois de grade supérieur, à condition qu’ils aient
trait au poste à pourvoir ; 
pour chaque année : 0,16 point

– Services accomplis au sein d’autres établissements
publics dans des emplois du même profil professionnel ou
dans des emplois de grade supérieur, à condition qu’ils
aient trait au poste à pourvoir ; 
pour chaque année : 0,12 point

– Services accomplis au sein de l’Administration régionale
ou d’autres établissements publics dans des emplois de
grade équivalent ou supérieur mais d’un profil profes-
sionnel différent ;
pour chaque année : 0,10 point

– Services accomplis au sein de l’Administration régionale
ou d’autres établissements publics dans des emplois du
grade immédiatement inférieur ;
pour chaque année : 0,08 point

– Services accomplis  chez des particuliers dans des emplois
dont le profil professionnel a trait au poste à pourvoir ; 
pour chaque année : 0,16 point

Les services en régime de temps partiel sont évalués pro-
portionnellement au service effectivement accompli.

D) ÉPREUVE DE VÉRIFICATION DE LA CONNAISSAN-
CE DU FRANÇAIS OU DE L’ITALIEN

Aux fins de l’évaluation de l’épreuve de vérification de la
connaissance de l’italien ou du français, chaque point ou
fraction de point obtenu à partir de la note attribuée (10/10
au plus) moins 6 donne droit à 0,10 point, jusqu’à un
maximum de 0,40 point.

La réussite de l’épreuve de vérification de la connaissan-
ce du français ou de l’italien ne donne droit à aucun point
lorsqu’elle a été obtenue au sein de l’Administration
régionale mais n’a pas été sanctionnée par une note.

INFORMATIONS GÉNÉRALES

En cas de services simultanés, seul le service le plus favo-
rable au candidat est pris en compte.

Les services en cours sont évalués jusqu’à la date d’expi-
ration du délai de dépôt des dossiers de candidature.
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• ogni idoneità conseguita in precedenti concorsi, sino
ad un massimo di due idoneità, viene valutata con

punti 0,04

• ogni pubblicazione, sino ad un massimo di 4, è valuta-
ta con punti 0,03

C) SERVIZI

– Servizi prestati presso l’Amministrazione regionale in
posti di identico profilo  professionale o di qualifica fun-
zionale superiore purché attinenti con i posti messi a con-
corso, 
per ogni anno: punti 0,16

– Servizi prestati presso altri enti pubblici in posti di equi-
valente profilo professionale o di qualifica superiore pur-
ché aventi attinenza con i posti messi a concorso,

per ogni anno: punti 0,12

– Servizi prestati presso l’Amministrazione regionale o
altri enti pubblici in posti di pari o superiore qualifica e di
diverso profilo professionale, 

per ogni anno: punti 0,10

– Servizi prestati presso l’Amministrazione regionale o
presso altri enti pubblici in posti di qualifica immediata-
mente inferiore, 
per ogni anno: punti 0,08

– Servizi prestati presso privati in posti di profilo professio-
nale attinente con i posti messi a concorso,
per ogni anno: punti 0,16

Il servizio prestato a tempo parziale è valutato in misura
proporzionale alla percentuale di servizio effettivamente pre-
stato.

D) PROVA DI ACCERTAMENTO DELLA CONOSCENZA
DELLA LINGUA.

La prova di accertamento della conoscenza della lingua
italiana o francese è valutata con punti 0,10 per ogni pun-
to superiore al 6, e proporzionalmente per ogni frazione di
punto, con un massimo previsto per una votazione di
10/10 pari a punti 0,40.

La prova di accertamento della conoscenza della lingua
italiana o francese non dà luogo a punteggio per coloro che
abbiano già superato l’accertamento presso l’Amministra-
zione regionale senza l’attribuzione di alcuna valutazione.

AVVERTENZE GENERALI

In caso di più servizi contemporanei viene valutato sol-
tanto il servizio più favorevole al candidato.

Per i servizi in atto si fa riferimento, quale termine finale,
alla data di scadenza del termine utile per la presentazione
delle domande di concorso.



Il punteggio assegnato per ogni categoria è quello massi-
mo attribuibile ai singoli candidati.

I servizi valutabili non possono superare i 10 anni com-
plessivi.

Nella valutazione dei servizi, per i periodi inferiori
all’anno, il punteggio è attribuito in relazione ai mesi di ser-
vizio effettivamente prestato. I periodi di 16 giorni o superio-
ri sono considerati come mesi interi. I periodi inferiori non
sono valutati.

Non sono comunque valutati i servizi prestati a fattura, in
qualità di consulente o con rapporto di lavoro autonomo.

Art. 18

1. Per quanto non previsto dal presente bando, si applica-
no le norme previste per l’assunzione in servizio del persona-
le regionale di cui alle leggi regionali 28 luglio 1956, n. 3 e 23
ottobre 1995, n. 45 e al regolamento regionale 11 dicembre
1996, n. 6 e loro successive modificazioni.

Aosta, 2 febbraio 1999.

Il Direttore
RAVAGLI CERONI

ALLEGATO 

Schema esemplificativo della domanda di partecipazione al
concorso, da redigere (in carta libera su foglio formato proto-
collo) con i propri dati personali.

Presidenza della Giunta Regionale
Dipartimento personale e organizzazione
Direzione Sviluppo organizzativo
Piazza Albert Deffeyes, 1
11100 AOSTA

Aosta, lì ___________________

Il/La sottoscritt_ __________________________, nat_ a
______________________ il _______________ e residente
in ___________________________ c.a.p. _____________,
via __________________________________, n. ______
(tel. n: _____/_________).

(Eventuale) domiciliato in ________________________
c.a.p. _________, via _________________________, n. ___
(tel. n: ______________).

chiede

di essere ammess_  al concorso pubblico, per titoli ed esa-
mi, per la nomina a tre posti di Istruttore tecnico (8ª qualifica
funzionale) nell’ambito dell’organico del Giunta regionale.

Les points attribués pour chaque catégorie représentent le
nombre maximum de points pouvant être attribué à chaque
candidat.

Les services pouvant être évalués ne peuvent dépasser un
total de 10 années.

Dans l’évaluation des services pour les périodes inférieu-
res à l’année, le nombre de points est calculé sur la base des
mois de service effectif. Les périodes de 16 jours ou plus sont
considérées comme des mois entiers. Les périodes inférieu-
res ne sont pas prises en compte.

Les services en qualité de conseils ou de travailleurs indé-
pendants, attestés par des factures, ne sont pas pris en compte.

Art. 18

1. Pour les cas non prévus par le présent avis, il y a lieu de
se référer aux dispositions en matière de recrutement du per-
sonnel régional visées aux lois régionales n° 3 du 28 juillet
1956 et n° 45 du 23 octobre 1995, ainsi qu’au règlement
régional n° 6 du 11 décembre 1996 modifié.

Fait à Aoste, le 2 février 1999.

La directrice,
Lucia RAVAGLI CERONI

ANNEXE 

Fac-similé de l'acte de candidature pour la participation au
concours  (sur papier libre de format officiel), à remplir
avec les données personnelles du candidat.

Présidence du Gouvernement régional
Département du personnel et de l'organisation
Direction du développement organisationnel
1, place Albert Deffeyes
11100 AOSTE

Aoste, le ___________________

Je soussigné(e) __________________________ né(e) le
________________ à _____________________________,
résidant à __________________________ (c.p.______),
rue ____________________________________, n° ___ –
tél. __________________________.

(Éventuellement) domicilié(e) à ___________________
c.p. __________, rue _____________________________
n° __________________________ tél. _______________

demande

à être admis(e) à participer au concours externe sur ti-
tres et épreuves pour le recrutement de trois instructeurs
techniques (8e grade), dans le cadre de l'organigramme du
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Dichiara sotto la propria responsabilità:

a) di essere cittadin___ _____________ (italiano, o france-
se, o belga, o spagnolo,...);

b) di essere iscritt_  nelle liste elettorali del Comune di
__________, provincia di (___);

c) di non aver riportato condanne penali che comportino
incompatibilità o decadenza agli effetti del pubblico
impiego e di non aver carichi pendenti e di non trovarsi
nelle condizioni previste all’art. 1, comma 1, della legge
18 gennaio 1992, n. 16;

d) di essere in possesso del seguente titolo di studio: Diplo-
ma di laurea in _______________________________
conseguito presso l’Università ___________________
________ nell’anno accademico __________, con la
valutazione ___________, richiesto per l’ammissione al
concorso;

e) le cause di eventuali risoluzioni di lavoro pubblico o pri-
vato sono le seguenti:___________________________;

f) per quanto riguarda gli obblighi militari la sua posizione è
la seguente: ___________________________________;
(Possibili risposte: Milite assolto, milite esente, in attesa
di chiamata, rinviato per motivi di studio...);

g) di non essere stat_ destituit_ o licenziat_ dall’impiego per
accertata colpa grave o dolo presso una pubblica ammini-
strazione;

h) i titoli che danno luogo a punteggio (vedi art. 17) sono di
seguito elencati:_______________________________;

i) i titoli che danno luogo a preferenze (vedi art. 10)  sono i
seguenti:_____________________________________;

l) di voler sostenere le prove di concorso in lin-
gua:_________________________ (italiana o francese);

m) (eventuale) di essere esonerato dall’accertamento della
conoscenza della lingua francese o italiana ai sensi
dell’art. 13, comma 5, del bando di concorso in quanto
____________________________________________
ma di voler risostenere la suddetta prova;
oppure di essere esonerato dall’accertamento della cono-
scenza della lingua francese o italiana ai sensi dell’art. 13,
comma 5, del bando di concorso in quanto
________________________________, e pertanto non
intende risostenere la suddetta prova (allegare copia noti-
fica accertamento);

n) (eventuale) di essere esonerato dall’accertamento della
conoscenza della lingua francese o italiana ai sensi
dell’art. 13, comma 6, del bando di concorso in quanto
portatore di handicap psichico o sensoriale, associato a

Gouvernement régional.
À cet effet, je déclare sur l'honneur :

a) Être citoyen(ne) italien (ne)  (ou français/e, belge, espa-
gnol/e, etc.) __________________________________ ;

b) Être inscrit(e) sur les listes électorales de la commune de
________________________ province de _________;

c) Ne pas avoir subi de condamnations pénales entraînant
incompatibilité ou cessation de fonctions au sein de l'ad-
ministration publique, ne pas avoir d'actions pénales en
cours et ne pas me trouver dans les conditions indiquées au
1er alinéa de l'art. 1er de la loi n° 16 du 18 janvier 1992;

d) Justifier du titre d'études suivant : Maîtrise en
___________________________________________. –
obtenue auprès de l'université _____________________
_____________, pendant l'année académique ________,
avec l'appréciation suivante ______________ – requise
pour l'admission au concours ;

e) Les causes de résiliation de contrats de travail publics ou
privés sont les suivantes _________________________ ;

f) En ce qui concerne les obligations militaires, ma position
est la suivante: __________________________
(Réponses possibles : service militaire déjà effectué,
exempté du service militaire, en attente d'être appelé,
appel reporté pour raisons d'études … ) ;

g) Ne jamais avoir été ni destitué(e), ni licencié(e) d'un
emploi auprès d'une administration publique pour faute
grave ou dol ;

h) Les titres me donnant droit à des points aux termes de
l'art. 17 de l'avis de concours sont les suivants : ________
__________________________;

i) Mes titres de préférence aux termes de l'art. 10 de l'avis de
concours sont les suivants : ______________________ ;

l) Souhaiter utiliser la langue suivante aux épreuves du con-
cours : ____________________ (italien ou français) ;

m) (Éventuellement) Être dispensé(e) de l'épreuve de vérifi-
cation de la connaissance du français ou de l'italien, au
sens du 5e alinéa de l'art. 13 de l'avis de concours, pour les
raisons suivantes : __________________________.,
mais souhaiter passer de nouveau ladite épreuve ;
ou bien, être dispensé(e) de l'épreuve de vérification de la
connaissance du français ou de l'italien, au sens du 5e

alinéa de l'art. 13 de l'avis de concours, pour les raisons
suivantes : _______________________________, et ne
pas souhaiter passer de nouveau ladite épreuve (En l'oc-
currence, le candidat est tenu de produire une copie de la
pièce attestant qu'il a réussi l'épreuve en question)  ;

n) (Éventuellement) Être dispensé(e) de l'épreuve de vérifi-
cation de la connaissance du français ou de l'italien, au
sens du 6e alinéa de l'art. 13 de l'avis de concours, en tant
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massicce difficoltà di eloquio, di comunicazione e di
comprensione del linguaggio verbale o scritto, (art. 4 del-
la legge 5 febbraio 1992, n. 104).

Firma
_________________

N. 48

Comune di BRUSSON.

Estratto del bando di concorso pubblico per soli esami per
la copertura di un posto in ruolo di Istruttore nell’area
tecnico-manutentiva, VIa q.f.

Titolo di studio richiesto:

• diploma di geometra. Si prescinde dal possesso del diplo-
ma di geometra per i candidati in possesso del diploma di
laurea in architettura o ingegneria civile.

Scadenza presentazione delle domande:

• entro 15 giorni dalla data di pubblicazione del bando
all’Albo Pretorio del Comune di BRUSSON e dell’estrat-
to di bando sul Bollettino Ufficiale della Regione autono-
ma Valle d’Aosta del 2 febbraio 1999, cioè entro il 17 feb-
braio 1999.

Prove d’esame:

a) PROVA PRELIMINARE di accertamento della cono-
scenza della lingua francese o italiana consistente in una
prova scritta (dettatura di un brano) ed in una prova orale
(conversazione e/o lettura).

b) PRIMA PROVA SCRITTA vertente sulle seguenti mate-
rie:

• legislazione in materia di edilizia, urbanistica e tutela
dell’ambiente.

• legislazione regionale e nazionale delle opere pubbli-
che.

• legislazione sulle forniture di beni e servizi.

c) SECONDA PROVA SCRITTA A CONTENUTO TEO-
RICO-PRATICO:

• istruzione pratiche edilizie, violazioni edilizie, proce-
dure espropriative, condotta lavori pubblici.

d) PROVA ORALE vertente sulle seguenti materie:

• Materie oggetto delle prove scritte.

• Ordinamento comunale.

• Diritti e doveri del pubblico dipendente.

que personne victime d'un handicap psychique ou senso-
riel associé à de graves troubles de l'élocution, de la com-
munication et de la compréhension du langage verbal ou
écrit (art. 4 de la loi n° 104 du 5 février 1992).

Signature
_________________

N° 48

Commune de BRUSSON.

Extrait d’un avis de concours externe, sur épreuves, pour
le recrutement d’un instructeur - aire technique et de
l’entretien, VI e grade.

Titre d’études requis:

• diplôme de géomètre. Il n’est pas nécessaire le diplôme de
géomètre pour les candidats qui justifient la maitrise en
architecture ou en ingénierie civile.

Délai de présentation des dossiers de candidature:

• Dans les quinze jours qui suivent la date de publication
dudit avis au tableau d’affichage de la Commune de
BRUSSON et de l’extrait de celui-ci au Bullettin officiel
de la Région Autonome Vallée d’Aoste du 2 février 1999,
à savoir le 17 février 1999.

Épreuves :

a) ÉPREUVE PRÉLIMINAIRE de vérification de la con-
naissance de l’italien ou du français consistant en une
épreuve écrite (dictée) et une épreuve orale (conversation
et/ou lecture).

b) PREMIÈRE ÉPREUVE ÉCRITE portant sur les matières
suivantes :

• législation en matière de construction, d’urbanisme et de
protection de l’environnement.

• législation régionale et nationale en matière de travaux
publics.

• législation en matière de fourniture de biens et de servi-
ces.

c) DEUXIÈME ÉPREUVE A CARACTÈRE THÉORI-
QUE-PRATIQUE :

• rédaction d’affaires du bâtiment et violation en matiè-
re de législation du bâtiment, procédures d’expropria-
tion, conduction des travaux publics.

d) ÉPREUVE ORALE portant sur les matières suivantes :

• matières des épreuves écrites.

• ordre juridique des communes.
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Copia integrale del bando è stato inviato per la pubblica-
zione all’Albo Pretorio di tutti i Comuni della Valle d’Aosta.

Per ulteriori informazioni e per ottenere copia del bando,
gli aspiranti potranno rivolgersi all’Ufficio di Segreteria del
Comune di BRUSSON dal lunedì al venerdì dalle ore 9,00
alle ore 12,00 e dalle ore 14,00 alle ore 15,00 (tel.
0125/300132-300683).

Il Segretario comunale
LANESE

N. 49

Comune di ÉTROUBLES.

Bando di concorso pubblico per titoli ed esami per
l’assunzione a tempo indeterminato di un Istruttore tec-
nico VIa Q.F. – area tecnico-manutentiva e di vigilanza a
36 ore settimanali, presso i comuni consorziati Étrou-
bles/Saint-Oyen.

IL SEGRETARIO COMUNALE

rende noto

Che è indetto un concorso pubblico, per titoli ed esami,
per la copertura di 1 posto di Istruttore Tecnico - VIa q.f.
nell’Area Tecnica progettuale Manutentiva e di Vigilanza a
36 ore settimanali.

Titolo di studio richiesto:

• essere in possesso del titolo di studio di istruzione secon-
daria di secondo grado geometra, è ammesso al concorso
il personale degli enti di cui all’articolo 59, in servizio
negli enti della Valle d’Aosta, che abbia una anzianità
minima di cinque anni nella qualifica funzionale imme-
diatamente inferiore e in possesso del titolo di studio
richiesto per l’accesso alla medesima.

Scadenza presentazione domande:entro le ore 12,00 del
giorno 13.02.1999 p.v.

Prove d’esame:

• prova preliminare di conoscenza della lingua francese o
italiana.

PROVA SCRITTA:

1. Gestione pratiche edilizie – violazioni edilizie;

2. Edilizia ed urbanistica;

3. Appalti ed opere pubbliche, contabilità e direzione
lavori;

• droits et obligations des fonctionnaires.
L’avis de concours intégral a été envoyé pour la publica-

tion au tableau d’affichage de toutes les Communes de la Val-
lée d’Aoste.

Pour tout renseignement et pour obtenir une copie de
l’avis, les candidats peuvent s’adresser au secrétariat de la
Commune de BRUSSON du lundi au vendredi de 9 h à 12 h
et de 14 h à 15 h (tél. 0125/300132-300683).

Le secrétaire communal,
Giuseppe LANESE

N° 49

Commune d’ÉTROUBLES.

Extrait d’avis de concours externe, sur titres et épreuves,
pour le recrutement à durée indéterminée – 36/36 heures
hebdomadaires – d’un instructeur technique, VIe grade,
aire technique, de l’entretien et de la surveillance à affecter
au consortium de communes d’Étroubles et Saint-Oyen.

LA SECRÉTAIRE COMMUNALE

donne avis

du fait d’un concours externe, sur titres et épreuves, est
ouvert pour le  recrutement à durée indeterminé d’un instruc-
teur technique, VIe grade, aire technique de l’entretien e de la
suveillance, 36 heures hebdomadaires, à affecter au consor-
tium de communes Étroubles-Saint Oyen.

Titre d’études requis :

• diplôme de géomètre ou les personnels en fonction dans
les collectivités de la Vallée d’Aoste qui justifient d’une
ancienneté d’au moins cinq ans dans le grade immédiate-
ment inférieur et du titre d’études requis pour l’accès à ce
dernier.

Délais de présentation des dossiers de candidature :
avant le 13 février 1999.

Épreuves:

• épreuve préliminaire de connaissance du français ou
d’italien.

ÉPREUVE ÉCRITE :

1. Gestion des dossiers afférents à la construction et –violations;

2. Bâtiment et urbanisme;

3. Marchés de travaux publics, comptabilité et direction de
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PROVA TEORICO-PRATICA:

1. Edilizia ed Urbanistica

2. Costruzioni e topografia;

3. Appalti ed opere pubbliche, contabilità e direzione lavori;

4. Procedure espropriative;

PROVA ORALE:

1. Argomenti delle prove scritte;

2. Nozioni di diritto civile ed amministrativo;

3. Ordinamento Comunale e Provinciale;

4. Nozioni di urbanistica ed edilizia, e legislazione a caratte-
re regionale vigente in materia.

Una materia della prova orale, a scelta del candidato, deve
essere svolta in lingua ufficiale diversa da quella indicata
nella domanda di partecipazione al concorso.

Per ulteriori informazioni e per ottenere copia del bando è
possibile rivolgersi all’ufficio di segreteria del Comune di
ÉTROUBLES - tel. 0165/78246 - 78556 -78565.

Étroubles, 15 gennaio 1999.

Il Segretario comunale
D’ANNA

N. 50

Comune di PRÉ-SAINT-DIDIER.

Ai sensi delle vigenti leggi, si rende noto che in relazio-
ne al concorso per esami per l’assunzione a tempo indeter-
minato per 1 posto di Collaboratore Professionale –
nell’area tecnica – servizio di urbanistica e progettazione –
Vª qualifica funzionale – ai sensi del C.C.N.L. 06.07.1995 e
del Regolamento 11.12.1996 n. 6 disciplinante le norme
sull’accesso agli organi dell’Amministrazione Regionale,
degli enti pubblici non economici dipendenti dalla Regione
e degli enti locali della Valle d’Aosta, si è formata la
seguente graduatoria:

1. CLÉMENT Christine Solange
con il punteggio di 27,63/30

2. VETICOZ Simonetta
con il punteggio di 22,69/30

Pré-Saint-Didier, 29 dicembre 1998.

Il Segretario comunale
CHIARELLA

N. 51

travaux.
ÉPREUVE THÉORIQUE ET PRATIQUE :

1. bâtiment et urbanisme;

2. constructions et topographie;

3. marchés de travaux  publics comptabilité et direction de
travaux;

4. procédures afférents aux expropriations.

ÉPREUVE ORALE:

1. matières des épreuves écrites;

2. notions de droit civil et administratif;

3. ordre juridique communal et provincial;

4. notions d’urbanisme et de construction et législation
régionale en la matière.

Lors de l’épreuve orale, une matière au moins, au choix du
candidat, doit être passée dans la langue officielle autre que
celle déclarée par le candidat dans son acte de candidature.

Pour tout renseignement complémentaire  et pour obtenir
une copie de l’avis de concours, les intéressés peuvent
s’adresser au secrétariat de la commune d’ÉTROUBLES, 
tél. 0165/78246 – 78556 – 78565.

Fait à Étroubles, le 15 janvier 1999.

La secrétaire,

Eloisa Donatella D’ANNA
N° 50

Commune de PRÉ-SAINT-DIDIER.

Aux termes des lois en vigueur, avis est donné du fait qu’il
a été établi la liste d’aptitude ci-après, relative au concours,
sur épreuves, ouvert en vue du recrutement sous contrat à
durée indéterminée d’un collaborateur professionnel dans le
cadre du service de l’urbanisme et de la conception – Ve gra-
de – aire technique, au sens de la convention collective natio-
nale du travail du 6 juillet 1995 et du règlement régional n° 6
du 11 décembre 1996 modifié, portant dispositions en matiè-
re d’accès aux organigrammes de l’Administration régionale,
des établissements publics non économiques de la Région et
des collectivités locales de la Vallée d’Aoste :

1) CLÉMENT Christine Solange
27,63  points sur 30

2) VETICOZ Simonetta
22,69  points sur 30

Fait à Pré-Saint-Didier, le 29 décembre 1998.

Le secrétaire communal,
Antonio CHIARELLA
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Comune di SARRE.

Graduatoria relativa al concorso pubblico istruttore
amministrativo VIª q.f. a 36 ore settimanali – area socio
assistenziale.

Sarre, 15 gennaio 1999.

Il Segretario comunale
MARTINI

N. 52

ANNUNZI LEGALI

Assessorato Territorio, Ambiente e Opere Pubbliche –
Direzione Bacini Montani e Difesa del Suolo.

Avviso di contratto stipulato.

1) Amministrazione appaltatrice:Assessorato del Territo-
rio, Ambiente e Opere Pubbliche – Dipartimento territo-
rio e Ambiente – Direzione Bacini Montani e Difesa del
Suolo – Loc. Amérique, 127/A – 11020 QUART AO –
Tel: 0165/776314 Fax: 776309.

2) Procedura di stipulazione:Procedura aperta - pubblico
incanto.

3) Data di stipulazione del contratto:19 novembre 1998.

4) Criteri di assegnazione del contratto:prezzo più basso
rispetto a quello fissato a base d’asta ai sensi dell’art. 73
lettera c) del R.D. 827/24.

5) Numero di offerte ricevute:4 (quattro).

6) Nome e indirizzo del fornitore:Multicar S.r.l. – Reg.
Glair – 11020 ISSOGNE AO.

N° 51

Commune de SARRE.

Liste d’aptitude du concours externe en vue du recrute-
ment d’un instructeur administratif – VI e grade – 36 heu-

res hebdomadaires – aire de l’aide sociale.

Fait à Sarre, le 15 janvier 1999.

Le secrétaire communal,
Pietro MARTINI

N° 52

ANNONCES LÉGALES

Assessorat de l’environnement, du territoire et des ouvra-
ges publics – Direction des bassins-versants de montagne
et de la protection du sol.

Avis de passation de contrat.

1) Collectivité passant le marché :Assessorat de l’environ-
nement, du territoire et des ouvrages publics – Départe-
ment du territoire et de l’environnement – Direction des
bassins-versants de montagne et de la protection du sol
127/A, région Amérique – 11020 QUART (Vallée
d’Aoste) – Tél. 0165 77 63 14 Fax 0165 77 63 09 ;

2) Mode de passation du marché : Procédure ouverte - appel
d’offres ouvert ;

3) Date de passation du contrat : Le 19 novembre 1998 ;

4) Critère d’attribution du contrat : Au prix le plus bas par
rapport à la mise à prix, au sens de la lettre c) de l’article 73
du DR n° 827/1924 ;

5) Offres déposées :4 (quatre) ;
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Candidato Totale prove Prova di Titoli di Lavori e TOTALE
concorso francese studio Concorsi  vari FINALE

Candidat Total points Épreuve de Titres Services et TOTAL
des épreuves du français d’études concours divers FINAL

concours

LAO Beatrice 25,250 0,5625 1,2415 0,8015 27,855

PRANDOLorenzo 23,750 0,30 1 – 25,05

FAVETTO Sabrina 21,750 0,375 1,87 0,5575 24,5525

BUSTOPaola 22,750 0,15 0,87 – 23,77

VIERIN Lorenza 19,750 0,225 0,43 – 20,405

TITOLO Enrico 18,250 0,30 0,87 – 19,42



7) Natura e quantità del prodotto fornito:n. 1 autocarro 6x4
da assegnare in dotazione alla Direzione Bacini Montani
e Difesa del Suolo.

8) Prezzo pagato:complessive lire 205.000.000=  al netto di
I.V.A.

9) Data di pubblicazione preinformazione dell’avviso di
gara Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana:
6 maggio 1998.

N. 53

Comune di ARVIER – Via Corrado Gex, n. 2 – 11011
ARVIER.

Avviso di avvenuta gara d’appalto mediante procedura
aperta – Pubblico incanto.

Ai sensi delle leggi vigenti si rende noto che alla gara
mediante procedura aperta – asta pubblica per l’appalto del
Servizio di trasporto sciatori mediante elicottero – Eliski –
Elisuperficie di Planaval in Comune di ARVIER – Stagione
invernale 1999, ha partecipato la sola ditta Air Vallée
S.p.A. – Services Aériens du Val d’Aoste – SAINT-
CHRISTOPHE.

L’ offerta è risultata formalmente valida ed il servizio è
stato aggiudicato alla ditta Air Vallée S.p.A. contro un cor-
rispettivo di n. 5 ore e 5 minuti primi di volo; pari a lire
9.150.000.

Arvier, 26 gennaio 1999.

Il Segretario comunale
DUPONT

N. 54 A pagamento

Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN.

Estratto bando di gara mediante pubblico incanto.

Il Comune di GRESSONEY-SAINT-JEANintende con
pubblico incanto appaltare il seguente lavoro:

– «Ampliamento vasca di carico acquedotto comunale in
loc. Valmerduso».

Importo a base di gara:Lire 600.000.000

Criterio di aggiudicazione:asta pubblica da effettuarsi
mediante il criterio di aggiudicazione previsto dall’art. 25
della Legge Regionale 12/96 con il criterio del massimo ri-
basso unico percentuale sull’Elenco Prezzi posto a base di
gara. Non sono ammesse offerte in aumento.

6) Nom et adresse du fournisseur :Multicar S.r.l. – région
Glair – 11020 ISSOGNE (Vallée d’Aoste) ;

7) Nature et quantité de la fourniture : 1 camion 6x4 destiné
à la Direction des bassins-versants de montagne et de la
protection du sol ;

8) Prix : 205 000 000 L au total, IVA exclue ;

9) Date de publication de l’avis de pré-information au jour-
nal officiel de la République italienne :Le 6 mai 1998.

N° 53

Commune d’ARVIER – 2, rue Corrado Gex – 11011
ARVIER.

Avis de passation d’un marché public par procédure
ouverte - Appel d’offres ouvert.

Aux termes des lois en vigueur, avis est donné du fait que
les entreprises énumérées ci-après ont participé au marché
public par procédure ouverte - appel d’offres ouvert relatif au
service de transport des skieurs avec hélicoptère - Elisuperfi-
cie de Planaval en Commune d’ARVIER – Saison d’hiver
1999. Air Vallée S.p.A. - Services Aériens du Val d’Aoste-
SAINT-CHRISTOPHE.

La soumission a été estimée formellement valable et le
service a été attribué à l’entreprise Air Vallée S.p.A., dont le
siège est situé à SAINT-CHRISTOPHE, qui a proposé une
offre de 5 heures et 5 minutes de vol d’hélicoptère pour une
valeur de 9 150 000 lires.

Fait à Arvier, le 26 janvier 1999.

Le secrétaire,
Vittorio DUPONT

N° 54 Payant

Commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN.

Extrait d’un avis d’appel d’offres ouvert. 

La commune de GRESSONEY-SAINT-JEAN entend
lancer un appel d’offres ouvert en vue de la réalisation des
travaux indiqués ci-après :

– «Agrandissement du bassin de mise en charge du réseau
communal d’adduction d’eau au lieu-dit Valmerduso».

Mise à prix : 600 000 000 L.

Mode de passation du marché :appel d’offres ouvert aux
termes de l’article 25 de la loi régionale n° 12/1996,  suivant
le critère du plus fort rabais par rapport au bordereau des prix
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Le offerte corredate dai relativi documenti dovranno
pervenire entro le ore 12.00 del giorno 1 marzo 1999 presso
la sede del Comune di GRESSONEY-SAINT-JEAN.

I documenti da allegare all’offerta e le modalità sono
elencati nel bando di gara pubblicato integralmente nell’ap-
posito Albo Pretorio comunale. Tutta la documentazione
concernente l’appalto è disponibile in visione presso
l’Ufficio Tecnico Comunale.

L’opera verrà finanziata con mutuo della cassa DD.PP.
e con contributo regionale ai sensi della Legge Regionale
30 maggio 1994, n. 21.

Gressoney-Saint-Jean, 14 gennaio 1999.

Il Segretario comunale
RICCARAND

N. 55 A pagamento

Comune di MONTJOVET.

Estratto Bando di gara ad asta pubblica.

1. Ente appaltante:Comune di MONTJOVET – fraz.
Berriaz, 64 – 11020 MONTJOVET (AO) – telefono
0166/79131.

2. Oggetto :servizio di pulizia delle scuole Comunali di
Fr. Berriaz e Ruelle per un periodo di tre anni.

3. Importo dei lavori a base di gara Lire 27.000.000 (an-
nue) pari a un importo di 13.944,34 Euro.

4. L’aggiudicazionesarà effettuata con il criterio dell’art. 73
lett. c del R.D. 23.05.24 n. 827 (massimo ribasso);

5. Requisiti di partecipazione: iscrizione alla C.C.I.A.A.

6. Per partecipare alla gara, fissata per le ore 11 del
24.02.1999 le ditte interessate dovranno far pervenire
l’offerta  a mezzo servizio postale entro le ore 17,00 del
giorno 23.02.1999.

Le ditte interessate potranno prendere visione del bando
integrale e del capitolato presso l’Ufficio Tecnico del
Comune.

Montjovet, 21 gennaio 1999.

Il responsabile del procedimento
FASOLO

N. 56 A pagamento

valant mise à prix. Les offres à la hausse ne sont pas admises.

Les soumissions, assorties des pièces requises, doivent
parvenir au plus tard le 1er mars 1999, 12 h, à la maison com-
munale de GRESSONEY-SAINT-JEAN.

Les pièces à joindre à la soumission et les modalités de
dépôt de celle-ci sont indiquées dans l’avis d’appel d’offres
publié intégralement au tableau d’affichage de la commune
de GRESSONEY-SAINT-JEAN. Toute la documentation
relative au marché en question peut être consultée au bureau
technique de ladite commune.

Les travaux seront financés par un emprunt contracté avec
la «Cassa depositi e prestiti» et des subventions régionales
accordées au sens de la loi régionale n° 21 du 30 mai 1994.

Fait à Gressoney-Saint-Jean, le 14 janvier 1999.

Le secrétaire communal,
Nello RICCARAND

N° 55 Payant

Commune deMONTJOVET.

Extrait d’appel d’offres.

1. Organisme public appelant l’offre: Commune de
MONTJOVET - F.ne Berriaz, 64 - 11020 MONTJOVET
(AO). Tél. 0166/79131.

2. Object des travaux: service de nettoyage à achever près de
l’École communale située à Fraz. Berriaz et de l’École située
à Ruelle, pour la période de trois années consécutives.

3. Mise à prix: 27 000 000 de Lires (échéance annuelle) égal
au montant de 13 944,34 Euros.

4. L’attribution sera effectuée en suivant le critère au sens
de l’art. 73, à la lettre c du R.D. 23.05.24, n° 827 ( au
maximum du rabais ).

5. Conditions pour être admis:inscription à la C.C.I.A.A.

6. L’adjudication a été fixée à 11 heures du 24.02.99 et, pour
y participer les entreprises intéressées doivent envoyer les
offres par service de poste, au plus tard le 23.02.99, avant
17.00 heures.

Les entreprises intéressées pourront consulter l’appel
d’offre et le cahier des charges spécial au Bureau téchnique
communal.

Montjovet, le 21 janvier 1999.

Coordinateur du cycle,
Giorgio FASOLO.
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